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OGGETTO/BETREFF:

IMPEGNO DI SPESA PER FIRME DIGITALI - GENNAIO 2024

SPESENVERPFLICHTUNG FÜR ANKAUF VON DIGITALEN UNTERSCHRIFTEN - JANUAR 2024
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Vista la deliberazione della Giunta 
Municipale n. 451 del 28/07/2023 con la 
quale è stato approvato il DUP (Documento 
Unico di Programmazione) per gli esercizi 
finanziari 2024-2026.

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 451 vom 28.07.2023, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2024-2026 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 85 del 14/12/2023 con la 
quale è stato approvato l'aggiornamento del 
DUP (Documento Unico di Programmazione) 
per gli esercizi finanziari 2024-2026.

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 85 vom 
14.12.2023, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2024-2026 aktualisiert worden ist.

Vista la deliberazione di Consiglio Comunale 
n. 86 del 21/12/2023 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2024-
2026.

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 86 vom 
21.12.2023, mit welchem der Gemeinderat 
den Haushaltsvoranschlag für die 
Geschäftsjahre 2024-2026 genehmigt hat.

Visto l’art. 126 della LR 3 maggio 2018, n. 2 e 
ss.mm.ii.;

gestützt auf Artikel 126 des RL Nr. 2 vom 3. 
Mai 2018, in der geänderten Fassung

visto il Regolamento di organizzazione; Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
Organisationsordnung;

visto il Regolamento di contabilità; Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
Gemeindeordnung über das Rechnungswesen;

Espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit;

Considerato che a seguito dei diversi lock-down 
intervenuti a seguito della dichiarazione 
dell’emergenza sanitaria Sars-Covid-19, diversi 
servizi sono passati dall’emissione di documenti 
cartacei a quelli in formato digitale;

In Anbetracht der Tatsache, dass nach den 
verschiedenen Sperrungen nach der Ausrufung 
des Gesundheitsnotstands Sars-Covid-19 
verschiedene Dienste von der Ausstellung von 
Papierdokumenten auf Dokumente in digitalem 
Format umgestellt haben

Considerato che è ora necessario procedere con 
l’acquisto di un importante numero di firme 
digitali da assegnare ai diversi responsabili di 
procedimento, nonché ai/alle Presidenti dei 
Quartieri;

In Anbetracht der Tatsache, dass es nun 
notwendig ist, mit dem Kauf einer 
beträchtlichen Anzahl digitaler Signaturen 
fortzufahren, die den verschiedenen 
Verfahrensmanagern sowie den Präsidenten 
der Distrikte zugewiesen werden sollen;

Considerato che a seguito di comunicazione 
della Direttrice della Ripartizione 
Programmazione, Controllo e Sistema 
Informativo, si è ritenuto opportuno 
semplificare il pagamento dei diritti spettanti 
alla Camera di Commercio prevedendo un 
pagamento in forma centralizzata e cumulativa 
presso l’ufficio contabilità;

In Anbetracht dessen, dass es nach einer 
Mitteilung des Direktors der Abteilung für 
Programmier-, Kontroll- und 
Informationssysteme als angemessen erachtet 
wurde, die Zahlung der an die Handelskammer 
geschuldeten Gebühren zu vereinfachen, 
indem eine zentrale und kumulative Zahlung 
an das Rechnungsbüro vorgesehen wird;

Tenuto conto che l’esiguità degli importi 
consente il pagamento in forma accentrata e 
viene pertanto considerata conforme ai principi 
contabili vigenti;

Unter Berücksichtigung, dass die geringen 
Beträge eine zentralisierte Zahlung 
ermöglichen und daher als konform mit den 
aktuellen Rechnungslegungsstandards 
angesehen werden;

Preso atto che la procedura prevede l’invio da In Anbetracht dessen, dass das Verfahren 
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parte dei dirigenti di una richiesta di emissione 
di firme digitali alla CCIAA di Bolzano, per 
conoscenza all’ufficio contabilità, la consegna 
delle firme digitali alle singole persone, l’invio di 
una nota cumulativa all’ufficio contabilità e il 
pagamento da parte di quest’ultimo;

vorsieht, dass Manager einen Antrag auf 
Ausstellung digitaler Signaturen an die 
Handelskammer Bozen stellen, um 
Informationen an die Buchhaltung zu senden, 
um digitale Signaturen an einzelne Personen 
zu senden, um einen kumulativen Hinweis an 
die Buchhaltung zu senden Büro und Zahlung 
durch diese;

Premesso che si quantifica l’importo per 
gennaio 2024 in € 70,00.-;

Da der Betrag für Januar des Jahres 2024 mit 
€ 70,00,- beziffert wird;

Considerato che l’approvvigionamento di cui 
al presente provvedimento è finanziato con 
mezzi propri di bilancio,

Angesichts der Tatsache, dass die dieser 
Maßnahme zugrundeliegende Beschaffung 
durch eigene Haushaltsmittel finanziert wird,

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit
Dies vorausgeschickt

il Dirigente verfügt

determina der leitende Beamte

1) di impegnare la somma di € 70,00.- come da 
tabella allegata

1) den Betrag von € 70,00,- gemäß 
beigefügter Tabelle zu binden

2) di imputare la somma complessiva di € 
70,00 del bilancio 2024-2026, anno 2024, 
dando atto che tale obbligazione diventerà 
esigibile entro il 31.12.2024;

2) Der Betrag in Höhe von insgesamt 70,00 € 
wird im Haushalt 2024 – 2026 dem 
Haushaltsjahr 2024 angelastet, wobei der 
Betrag innerhalb 31.12.2024 einlösbar sein 
wird.

- contro il presente provvedimento può 
essere presentato ricorso entro 30 giorni al 
Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

- gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs eingereicht 
werden.

 

Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2024 U 264 01031.03.021900001 Servizi informatici e di 
telecomunicazioni

70,00

Il direttore di Ufficio / Der Amtsdirektor
ZAMPINI MAURIZIO / InfoCamere S.C.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:
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